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Introduztion

1. Tho Committece of Fxperts on the Produstion and
Marketing of Vine Products and Spirits hold its lith meeting
from 2ith to 29th October 1960. .4s Mr. Kieffer, Chairman of
the Committee, was uneble to attend, the Chair was taken by
the Vice=-zhairmarl, Mr. Polymenacos (Grecce).

on 28th and 29th October the Committee coxamined questions

relating to spirits. It is solely with these that the present

o/

Memorandum is concerned. (1)

(1) The part of the Committce'!s fourth meeting concerned
with wines and appellations of orlgln is dcalt with L
in a separatc memorandum. /Doc. EXP/V.Sp. (60) 207. -
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Tn addition to Government experts from mcember countrices
of the Council of Europc the meeting was attended DY observers
from Spain, Portugal, Switgzcrland and the Furopean FEconomisc

Comraunity. For the list of partizipants sce Lopendix II.

2. In Resolution (59) 1 of the Committce of Ministers the
Comnittee was instructed to preparc a draft Furopcan Convention
laying down the general lincs of a common policy for the pro-
duction and marketing of vine products and spirits and for the

0

protection of trade names which are appellations of orizin,
3. The present memorandum sontains:

a) the programme of work adopted by the Committee in

respcet of spirits;

b) the text of the draft dofinitions of spi

r

by the Sceretariat-General (sce Doc. EXP/V.Sp. aéu) LB)
in the 1light of the provisional preliminary amendments
made thercto by the Committec;

¢c) a brief commentary;
d) a list of the Committee!s working pepers (Appendix I).

I, With ropgard to its futurc work, the Committee anmrced,
subject to the approval of the Secretary-General, to meet from
10th - 1lth Lpril 1961, inclusive, to continue its examination
of the seection on spirits. This aeeting would follow that
dealing with wine (scc Doc. EXP/V.Sp. (60) 20 )% Governments may,
if they decm it nescssary, scnd differcont Experts to cach of

these mectings.
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It was decided that at least 3 months before the next
mecting, delegations would supply the Secretariat with all
the necessary information for a working document summarising
and comparing the definitions of the different categories of
spirituous liquors given in the relevant national laws, with

special reference to definitions of spirits.

5 The Committee gave due consideration to the conclusions
adopted by the European Confercnce of Wines and Spirits
Lhssociations held on lth and 5th 4April 1960 in Strasbourg on
the initiative of the Committee on Agriculture of the Con-
sultative Assembly (see Doc. EXP/V.Sp. (62) 9).
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Programme of work on spirituous liguors

I. DEFINITIONS

1. Llcohols
2. Spirits natural /= grapc brandiecs
- other Tfruit brandics
- grainwort spirits
- other natural spirits?
blended

othcr spirits (fancy, artificial)
3. Liqucurs

L. Other beverages derived from distilling alcohol

IT. PRODUCTION

Production methods and processcs

1. Authorised and prohibited practiccs
2. Impurity limits

3.. /Elcohol content/

ITI. MARKETING

1. Commercial practices. Sales regulations

2. Designation and presentation.

Alcohol content

Packaging, bottling and labelling (standardisation)
3. Other aspects (economic, sosial etc.)

IV, APPELLATIONS OF ORICGIN
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Draft definition of spirituous liguors
prepared by the Scerctariat
and provisionally amended by the Committee (1)

I. ALCOHOL

~Genoral dofinition

In the present Convention the term "alsohol" shall
denote cthyl alcohol obtaincd by distillation.

/Alcohol Tor human consumption must always be sold
with an indication of the raw material from whish it is
derived./

IT. SPIRITS

/General definition

A spirit is a beverage obtained by distillation, com=-
posed mainly of ethyl aleohol produced by fermentation and of
water, and containing scrtain secondary substances of differ-
ent nature but of vegetable origin whi:h together determine
the characteristic flavour of each spirit.

The alcoholic content of spirits offercd for human con-
sumption must be not less than L0Y. No spirits may be
distilled at a temperature exceeding 80 Centigrade./

Spirits are divided into threc classcs:

1. natural spirits:

2. blended spirits;

O]

3. other spirits (fanzy, artificial).

./

(1). The definitions examincd by the Committee, in which
preliminary changes have been made, are underlined
in the text.



-5 - EXP/V.Sp. (60) 21

1. Natural spirits

A natural spirit is a procduct obtained by distillation
of the juice or feraented substancce, flavouring, blending
and preparation of a fanecy procduct being prohibited.

This class comprises spirits made from wine, "marc",
cider, porry, cherries, "merises" (kirsch), plums, mirabelles
or other sweetcned fruits, those derived from sugar-cane
juice or mash (rum, tafia), and those obtained by simple dis-
tillation of fermented grainworts (gin, whisky).

Nevertheless, when using certain vegetable products sucn
as berrics, spirits may be made by mixing the substance to be
distilled with natural spirit before distillation.

Natural spirits include thc following:
(a) grape brandy or "Brandy'": the name grape brandy

is restrictod To spirits obtaincd cxclusively by distillation
of wine;

(b) apple and pear brandiecs: the names apple brandy
and pear brandy are reserved to products obtained exclusively
by distillation of cidcr and perry respectively.

(¢) other fruit brandics: the nancs of other fruit
brandies aTc rostrictcd to spirits obtained exclusively by
alcoholic fermentation and distillation of the fruit in
question, c.g. plum, mirabelle, quetsche.

Nevertheless, spirits made from raspberries, mulberries,
bilberries or other wild berrics may, in accordance with
regular usage, be described as brancdies 1f obtained by dis-
tillation of these fruits, with the addition of natural
spirits subjceet to a maximum yield of 12 1/2 litres of pure
alcohol for cvery 100 kilograms of fruit treated.

- Kirsch: the namc "kirsch" is restricted to spirits
obtained cxclusively by alcoholic fermentation and distil-
lation of cherries or wild cherrics ('merises™).
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- Gin: the name "gin" is restricted to spirit obtained

by the simple distillation of fermented grainwort in the-
presence of Juniper berries.

- Marc: +the names "marc brandy" and "marc" are restricted
to spirit obtained exclusively by fermentation of fresh grape
mare with or without the addition of water,

- Whisky is the product of the simple distillation of
worts prepared by saccharifying grain with malt and suitably
fermented.

~ The names prum and tafia are restricted to spirits obtained
exclusively by alcoholic fermentation and distillation either

of molasses or syrup produced in bthe extraction of cane sugar

or of sugar-cane juice, from whiech the aromatic substances
that give rum and tafia their special character have not been
removed by defecation,

No blended, aromatised spirit, whether coloured or not,
may be marketed under the name rum or tafia, even if 1t con-
tains a proportion of original rum or tafia, unless it is
obtained exclusively by distillation either of sugar-cane
juice or of molasses or syrup produced in the extraction
of cane sugar,

- Aprrack is the product of simple distillation of fermented
rice wort,

~ The word "fine" may be used only when accompanied by a
geographical designation and to denote a grape, apple or pear
brandy originating wholly in the wine-, cider- or perry-
producing area indicated thereby.

2 Blended spirits

A blended spirit is one produced by blending a natural
spirit with an alcochol or a natural spirit with another
natural spirit of a different Y00 o

5¢ Other spirits (fancy, artificial)
(to be defined)
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Treatments and practices shall be regarded as fraudulent
if designed to sophisticate or flavour natural spirits with
the object of deceiving the buyer as to their true qualilties,
origin or type, or to give spirituous 1liquors intended for
consumption, under whatsoever name, the characteristics of a
natural spirit by falsifying the results of analysis.

ITTI, LIQUEURS

The generic name "liqueur" is restricted to:
(a) sweetened spirits;

(b) spirits or alcohols flavoured either by steeping
natural substances or by adding fruit juice, or by distilling
in the presence of the said substances, or by adding the
products of distillation of the said substances in the presence
of alcohol and water, or by a combination of these processes
without using any chemical substance (or any synthetic flavour-
ing matter) not expressly authorised by the law of the pro-
ducing country, the use of any such chemical substances being
clearly shown on the label.

éfhe preparations so obtained must be sweetened with
sugar, glucose or honey.,

They may not be coloured except with substances authorised
by law,.

A liqueur must be drinkable in its original state.
The name "cherry brandy" is restricted to liqueurs ob-

tained by steeping cherries in alcohol, with the addition of
sugar syrup but without the addition of any colouring matter,

The name "black-currant ligueur" or "cassis" is restricted
to the liqueur resulting from the addition of sugar or glucose
to the product obtained by steeping black-currants in spirit.

When steeping the black-currants, buds or raspberries
and red-currants may be added, provided that the quantity
does not exceed 2 kilograms of buds or 50 kilograms of rasp-
berries and red-currants for every 1,000 kilograms of black-
currants.

.
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The name "créme de cassis" is restricted to blackecurrant
liqueurs with an alcoholic content of at least 15% and con-
taining not less than ;00 grams of sugars per litre.

Names including the words "menthe", "curagao", "mulberry",
"strawberry", "mandarine", "cherry", "guigne", "black currant",
"ecagsis" or thoir derivatives arc restricted to the correspond=
ing liqueurs. Thoy may, however, be used to denote SYyTUDS pPro=-
vidod that theso words or their derivatives are proccded or fol-
lowed by the word "syrup" in theo same lottering,

It is forbidden, in making liqueurs, to use colouring or
flavouring matters, or chemical or antiseptic substances,
other than those whose use is declared lawful by the municipal
law’ of the country concerned.
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Commentary

Programme of work

6. The prdgrémme of work on spirits was prepared on the
busis' of 'a statemeént by the Nstherlands delepation
(Appendix III), The Experts noted that this programme
covered all the points raised by the European Cdénference of

National Associations concerned with wines, spirits and
beers (Doc, EXP/V.Sp, (60) 9),

Te The Committee decided not to give an immediate general
definition of "spirituous liquors" but considered that the
desirability of such a definition might be re-examined when
the first part of the programme of work had been completed,
Most of the Experts agreed that "spirituous liquors" were

"veverages derived from distilling alcohol,

8. The words "sales regulations" mentioned in Part III of
the programme refer primarily to the organisation of sales
to the inland consumer,

At the request of the Netherlands delegation it was

agreed that the fiscal aspects of the marketing of spirits
might be discussed when examining the "other aspects" which
constitute Item 3 of Part III, The Italian delegation
considered that these "other aspects" should also include
publicity on behalf of spirituous liquors.

9« The Committee thought it would be desirable to examine
first, at its next meeting, the chapter on "production",
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10, Under Part IV of the programme, 1t should be noted that
the Commitﬁee, in the course of its discussions on wine. . :
problems, provisionally adopted an article relating to the
protection of appellations of origin, which is also applicabde
to spirits (see Doc,;“E'XP‘/'V-S'io. (60)“20, page 16),



- 12 - EXP/V.Sp.. (60) 21

Draftldefinitioné prepared - s

by the Secretariat

1l. The Committee held a preliminary exchange of views on
the question of the draft definitions prepared by the
Secretariat, As this draft has not yet been examined in

detail it cannot be regarded as provisionally adopted, but

a number of preliminary changes were agreed.

12, The general definition of gpirituous ligquor given in
the draft was deleted (see para. 7 above). This was worded

as follows.

"Spirituous liquor is a generic. torm covering all
beverages composed mainly of spirits or ethyl alcohol
derived from natural fermentable substances and distilled
after fermentation,"

13. As regards "alcohol" the draft gave the following defini-~
tions |
"Ordinary alcohol is & product of distillation, with

. rectification, of any fermented liquid, and having a
strength exceedlng 71%."

The Committee adopted a shorter definition worded as
follows:

"In the present Conventlon, the term alcohol shall
denote ethyl alcohol obtalned by distillation."

It was de01ded that the question of rectification and
that of alcohol content would be examined in connectlon with

production.

The Committee was of the opinion that a more appropriate
place for the paragraph coming after that containing the
definition of alcohol would be the chapter dealing with market-
ing, and accordingly placed that paragraph between square
brackets.

/e
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1l;. The Experts con31dered that the deflnltlon "industrial
spirlts contained in the draft should be deleted.

They also agreed to exclude synthetic alcohol and con-
sidered that it would be useful to draw up a list of the ’
various alcohols on the basis.of,theﬂraw,materials from which
they were derived, T '

15. In the definition of "blended spifits" prepared by the
Secretariat, the words 'an industrial splrlt' were replaced
by the words "an. alcohol"

16, On the proposal of the Italian delegatlon, the second

paragraph of the definition of "liqueurs" was placed between
square brackets, since, 1n the view of that delegatlon, ;t
was incbmpatible with the definition of liqueurs given in

the relevant Italian law.

17 The Committee requested delégations to. supply the
Secretariat, at least three months before its next meeting, -
~with all sthe necessary information for a comparative study on
the definitions of spirituous liquors and, more partlcularly,
spirits, given in the national legislations (soe para. Iy
above ) y o : C

The Committee had already been able to consult the
Luxembourg regulation on spirits “(Doc. EXP/V,Sp, (60) 18) and the
Netherlands déoree on liqueurs (Doc. EXP/V.Sp. (60) 19).
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Working papcrs

for the mccting concerning spirits

Resolution (59) 1 Res. (59) 1
Memorancum by the Scecretariat on EXP/V.3p. (60) 5
the production and marketing of

spirits

Recommendation on wincs and spirits EXP/V.Sp. (60) 10

Revised
Draft definitions of spirits,
proparcd by the Scerctariat-Cencral EXP/V.Sp. (60) 13

Luxembourg regulations conccrning EXP/V.Sp. (60) 18
spirits
Netherlands rcgulations concerning EXP/V.Sp. (60) 19
liqueurs
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APPENDIX II

List of participants

(Meceting held from
28th to 29th October 1960 (spirits))

J. SCHRATT

L. DECRAEMER

W. REINHLRD

J.J. MADSEN

>

. CHEVROT

4L

o

L. DEVIETIAN

Ingénicur,

Sous=-Dircectecur au Ministére
de ltAigriculturec,
Stubcnring 1

Vienne 1

Inspeceteour Priuncipal au
Mirristére des Affaires
Teconomiques,

25, Square de leeus,
Bruxeclles A e

Chairman of the Association
of Fruilt Wine Produccrs of
Denmarlk,

Brodgade 6,
Copenhague

Exceutive,

. The Danish Distilleries Ltd.,

29 Havnegade,
Copenhague K

Inspccteur Général de la
Réprcssion des - Fraudcs,
Ministére de ltAgriculture,
j2 bis, rue do Bourgogne,
Paris VIIéme

Ingénieur agronome,

hef du scrvicc étranger &
1tInstitut national dcs
appzllations dtorigine des

vins et eaux-de-vie,

136, Avenue des Champs-Elysées,
Faris VIITéme

of e
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Appendix II

FEDERAL
REPUBLIC OF
GERMANY

GREECE

ICELAND

TRELAND

ITALY

Mr. B. SCHMIDT

Dr. FEDTE-WOYWODE

Dr., N. POLYMEN.COS

® 05 00 06 00 0 80 ¢ s 00008

Dr. G. TROTTA

Mr. R. DETTORI

Mr. C. VERGINELLI

Mr. F. L& ROSA

- 16 -

Consciller ministéricl au
Ministére des Finances,
Rhoindorferstrasse 116,

Bonn

Directeur au Ministére de

1tIntéricur

3
Bonn -

Vice-Chairman of the Committee,
Professcur des Industries
agricoles,

Recteur de 1l'Ecole des Hautbes
Etudes agrononiques dtithénes,
18, ruc Efpalinon

" Atheénes

Professeur, o
Divceteur de la Station de
Rochorches viticoles et
ocnoleogiques do

Conegliano (Troeviso),
Ministére de 1l'Agriculture,
Via XX 3cttembre

Rome

Expert juridique du Ministére
des Affaires Etrangéros,
Rome

Expert agrononc,
Fédération industrielle de
1thgriculture,

via Mentana 2 B,

Rome

Dirceteur de 1'0ffice de

la viticulture,

Ministére dc 1l'Agriculture,
Rome

Ministére dc ltIndustrie

" Rome

o/
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MI‘.Q G’- B'1RILE

LUXEMBOURG Mr. Joscph FABER

NETHER LANDS Dr. J. EYSINK SMEETS

Mr. J.G. van LINDEN

van dcn HEUVELL

NORWAY Mr. H. SVENSSON
S"\IEDEN ® 6 8 % 800 Ve Ve 9 e
TURKEY Mr. Ekrem ERAS

UNITED KINGDOM cesveennoscesnas
OBSERVERS

SPATIN Mr. E. ASENSIO VILLA
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Inspcecteur Général Chimiste
au Ministérc des Finances,
3L B, via della Luce,

Romao

Expcrt tochniquos 4 1a
Station vitiocolo do 1tEtat,
Remich, (Luxembourg)

Chef de la Division,
Intégration au Nlnlstero
de 1'u8T7CU]tUPO

1, v.d. Boschstraat,

La Haye

Secrétaire adjoint de
1toffice pour les hoissons
distillées, .

B.P. 124, Schiedam

Chef du Service dos Achats
du Monopole norvégien pour
ltimportation et la vente
des vins st spirituoux
Vinmonopolct,

Oslo

Conseiller technique a la
Direction (énérale des
Moncpoles d!'Etat,
Tophane,

Istanbul

Chef de la Section des
rclations agronomiques
avec ltétranger,
Ministére de erwrlculture
Madrid

l/.



EXP/V.Sp. (60) 21 -~ 18 -
Appendix IT ]

Mr. G. BOBADILLA Ingénieur agronome,
: tation. de Viticulture ¢t
Oenologile,
Jerez de la Fronbera

Mr. J. MANTILLA Technicien Commercial,
Chef de Section a 1la
o : Direction de politique
v s S commerciale,
- Ministére du Commerce,
Castellana, 1L
Madrid

PR
Mr, F. ALEMANY ' Chef de Section a la
: Dircction Générale de
1'Expansion commerciale,
Ministére du Commerce,
Hermosilla, 20
Madrid

Mr. A.F. MAZARAMBROZ M, Chef du Registre de la
. .+ - RABADAN Propriété industrielle,
Pasco de Atocha, 1 - 3
Macrid : -

Mr. E. REVUELTA-BENITO Seerétaire,
. Sindicato Nacional de la Vid-
Bler-¢t—-Spirituosos
Paseo del Prado, 18-20, Etage

Mr., I.4. MOMPO OCHOA ‘ Ascsor on Sindicato de, la Vid,

“Jaéinto Boﬂﬂvem+ﬂ, 22

Mr. Salvador RIVERO Lgociaclion de Exportadores
de Vincs v Licores de Jerez
(Déleg@uion & Madrid);
Madi!

PORTUGAL PMr. Ve.ii. DANTAS o " Chef de 1a Section
dtInformation de 1YOfflcc
natioral du vin, -
Ru» Mouzinho da Sllvcwra 5
913u¢:no

SWITZERLAND Mr. J. RUFFY Chef de Section pour 1le

S contrile den denvées
alimentoivcs, Service fédérnl
de 1iHygiéne publique,
Boriic o/
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EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY

Mr., P, BERTIN Txpert des questions
viticoles 4 1o Direction
Générale do 1ltigriculture,

12, Avenue dc Broqueville,
Bruxelles

. ORGANISATION FOR EUROPE.LN ECOHOMIC COOPERATION

(hipologised for absence)
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HAPPENDTIX TIIT

Statement by the Nethecrlaonds delesation

The Scoretcriat'of the Council of Ruropc hos proposed
thot the Recommendations of the Conference of the National
A35001KL1 ons be placed on the fgenda.

It is understandoble that peint I has not been taken
up sinece 1t is outside the scope of the Council. The other
points mentioned will no doubt be discusscd, but we do not
consider the Scecretaristt!s proposcd pfogrummc of work to be
a very practicable one.

Sinec our task is %o seek wnys and meons of devising a
common policy in the procduction and wmarketins of vine products
and spirits as well 2s in the protcecestion of appellations of
origin (sec Recommendotion 182) we think it neeccssary first to
define the term "spirituous liquors'. When this has been done
we shall be able to discuss production and then trade.

Discussing the notion of "spirituous liquors' unquestion-
ably presupposcs a definition of 'Qlcohol”, just as in the
case of wine 1t was necessary first to definc "fresh grapes",
"musts", ete. ...

The faect that we shoulc like to propose as our firsst
task a definition of "alcohol® does not imply any general view
that our Committee'!s mandate covers the production of, and
trade in, alcohol. However, our discussions on spirits will
no doubt reveal that bhe connexion with aleohol is as import-
ant as, 1f not more important than, the connexion with wine.
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The Committee cannot siwply ignore the guestion of
aleohol particularly aleohol used for manufacturing spirits.

L difficulty which we shall often cncountcr in our
discussions is the lack of accurate cdocumentary and statis-
tical material on aleohdl and spirits in the Cordtracting
States. We have rcceived considorable documcntation from
the Secrctariat, which has helped us a great deal, but 1%
deals mainly with wine.

Whereas, however, wine'is a procduct which must be derived
solely from grapes, a "t do range of raw materials is used for
making alcohol nnd spirits.

Furthermore, since amongst other things, one of the major
producers of spirits, namely the United Klngdom is not
represcnted on the Committece, better dosumentary material con-
cerning the procduction and markutlng of these products is a
first essential.

When we have found a satisfactory solution for the defini-
tion of aleohol we should try to c¢efine spirituous liguor in
gencral and then classify it into different categorics such as
spirits, liqueurs and blended bovera . Thesc categorics
mlght then be further sub- dlvldcd 1nto specific beverages like
rum, whisky, etec.

In defining the differcent varictics, consideration
should at the same time be given to Fthe minimum-alcohol Pontcnt
and Tthe upbollatlon of origin, and this ecalls flrst for a
discussion of the laws and rer“ulatlonu soverning production,
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Here we may distinguish:

(1) The fisecal aspecct

sl

(2) The social and cconomic aspect
(3) The hcalth aspcet

The' laws of the Contracting Statcs cmphasise
differcnt aspects, from the purcly fiscal (as in the
Netherlands whore procduction 1s cowmpletely frce subject
to taxation requirements) to the hecalth aspcet (as in
Norway where production and trade arc completcly State-
controlled).

The diffcrcnccs are so wide that any possibility
of achieving full harmonisation would seem to be rulcd
out from the start. Indecd, in the case of production
it may well not bec absolutcly nccessary in order to achieve
freer tradec in spirits. Thereforc, discussion could be
1imited to some important questions, for instance: How
far do the diffcrcont provisions concerning production
directly or indircctly hamper trade? Once that has been
discussed, ways and means might be sought of eliminating
these obstacles so as to ashicve the desired result even
without full harmonisation.

Turning now to the harmonisation of laws governing
the trade in spirits, it will bc found that thesc vary
considerably from Contracting State to Contracsting State
according to local conditions.

Here too diffcrent aspocts are stressed, as already
mentioncd above, and there is the influcncc of such
factors as the montality of the local population, climate
and consumecr habits.
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21 - 23

Existing laws may bc sub-divided into the following

categories:

1. TFood-stuff laws laying down very definite require-

ments

in respcect of trade in spirituous liquors

from the following aspects:

(a) Composition:

- authoriséd raw materials and secondary

materials (naturc and quantity);
authorised colouring matter;

rohibited additives (nature and quantity);
1 J 2

?

"(b) designation and packaging:

2. Taws

permitted or compulsory’ designations;

indication of designation;

pecrmissiblc or oblizatory types of packaging.

N

on the

U‘!

sale of spirituous liquors to the

public:

by private enterprise or State monopolicssg

regulations govorning consumption on the
premises;

regulations governing consumption off the
premises.

3. Fiscal laws:

cxcise dutiecsg

turnover tax;

Tn our opinion the various legislations cover such a wide
range as to prcclude any p05510111ty of full harmonisation.

o/a
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o

We do, however, think that it should be possible to
harmonisc somc aspects of the bjects listed above, in
particular rcgulations on degirnation and labelling.
Uniform »ulcs in this rcspect would grcatly facilitatoc
trade.

From the cconomic point of vicw, it would be highly
desirablc to standardise bottling. Clcarly in vicw of the
growing tondency on the part of the public to buy bottled
brands, a rcputcd brand of liquour, say, should bc marketed
throughout the territorics of the Contracting Partics in its
original bottlc becaring the ori~inal label.

I should likc a spceial chapter to be devoted to appclla-
tions of origin sincc the protcetion of such appcllations is
cxprecssly mentioncd as being within our Committee's torms of
rcferencc, Hero, of coursc, account must be takon of cxisting
intcernational agrccronts.,

In conclusion, in vicw of the diversity and complexity of
thesc problems, we think it of cruecial importancc not to rcmain
satisficd with a fow important, but too gecncral points such as
arc sct forth in the Rocommendation of the Confercnece of
National iLssociations but to prepare as dotailcd a programme
of work as possible dealing with all the nccessary points,
including thosc raiscd by us, in a logical ordcr.

L ruch more detailed sub-division is all the morc necessary
as .the cxamination of the diffcrent points calls for morc docu-
nents and different Ixperts and carcful preparation of the dis-
cussions. If our discussions in the Committoc arc to bo
profitable it is cssontial that this cxtonsive programme should
be dealt with point by point, clecarly stating beforchand which
points arc going to be cdiscusscd and in what ordor.



